
Duszpasterstwo prowadzą   
KSIĘŻA CHRYSTUSOWCY 

Pastoral care provided by  
THE SOCIETY OF CHRIST FATHERS  
Fr. Andrzej Totzke, SChr - Pastor 

10250 CLAYTON ROAD, SAN JOSE, CA 95127-4336       TEL. (408) 251-8490 
   http://www.saintalbert.us         saint.albert.office@gmail.com 

PARISH OFFICE 
  Monday & Friday  from 10:00a.m. - 12:00p.m. 

BIURO PARAFIALNE 
Poniedziałek & Piątek  godz: 10:00a.m. - 12:00p.m. 

MSZE ŚWIĘTE NIEDZIELNE 
Sobota  5:30p.m. - po polsku 
Niedziela  9:00a.m. - po ang. 
                 10:30a.m.  - po pol. 

 

MSZE ŚWIĘTE W DNI  
POWSZEDNIE  

Poniedziałek -Czwartek –
7:30a.m 

 Piątek - 7:30p.m. 
 

SAKRAMENT  POKUTY 
30min. przed kaz dą  Mszą s w. 

 

ADORACJA NAJŚW.  
SAKRAMENTU 

 Codzienne po rannej Mszy s w.;  
w kaz dą niedzielę od 8:30a.m. - 

9:00a.m. oraz w piątek  
od 6:30 p.m. do Mszy s w. o godz. 

7:30p.m.  
 

SAKRAMENT CHRZTU  
Prosimy zgłaszać  miesiąć  
przed planowaną datą 

 
SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA  
Prosimy zgłaszać  6 miesięćy 

przed planowaną datą. 
Wymagana jest przynajmniej 
roćzna, aktywna przynalez nos ć  

do parafii .  
SAKRAMENT CHORYCH  

W pierwszy piątek miesiąća   
 i na kaz de wezwanie 

SUNDAY MASSES 
Saturday        5:30p.m. - Polish 
  Sunday           9:00a.m. - English 
                        10:30a.m. - Polish 

 

  WEEKDAY MASSES   
  Monday - Thursday - 7:30a.m. 

        Friday - 7:30p.m. 
 

  SACRAMENT OF 
RECONCILIATION 

  30min. before the Holy Mass  
 

ADORATION OF THE BLESSED 
SACRAMENT  

 After Mass during the week; every  
Sunday from 8:30a.m. - 9:00a.m.  
and on Friday from 6:30 p.m.to 

7:30p.m  
 

  SACRAMENT OF BAPTISM 
  Please arrange the Baptism  
  at least a month in advanće  
  before the planned date 

 
  SACRAMENT OF MATRIMONY 

  Please arrange at least   
six months before the intended 

wedding date.     
Aćtive parish membership 

  status is required for at least  
1 year before the requested wedding 

date.   
 

   PASTORAL CARE OF THE  SICK  
  First Fridays and on ćall 

St. Brother Albert Chmielowski Polish Roman Catholic Pastoral Mission  

30. NIEDZIELA  ZWYKŁA –26 PAŹDZIERNIKA 2025 ROKU 

30th SUNDAY OF ORDINARY TIME – OCTOBER 26th, 2025 



Piątek/Friday - 24 października/October  24 

7:30PM † † Anna Lexa i Jarosław Triska  - synowa W. Triska  

Sobota/Saturday - 25  października/October 25 

5:30PM † Adam Bednarski (2. roćznića s mierći)  

Niedziela /Sunday – 26  października/October 26 

9:00AM  † Harry Gabe 

10:30AM   † Aleksandra Dembek - ćo rka  z rodziną  

Poniedziałek/Monday – 27 października/October 27 

7:30AM  O Boz e błog. dla parafian i z yćie wiećzne  dla 

 zmarłyćh  

Wtorek/Tuesday - 28  października/October 28 

7:30AM  † Cynthia Condol  

Środa/Wednesday - 29 października/October 29 

7:30AM † Hanna Gołaszewska  

Czwartek/Thursday - 30 października/October  30 

7:30AM  Wolna intenćja  

Piątek/Friday -  31 października/October 31 

7:30PM  † siostra Elizabeth Lepiarćzyk - roćznića s mierći 

Sobota/Saturday - 1 listopada/November 1 

5:30PM  O Boz e błog. dla Anity Gribaldo z okazji urodzin  

Niedziela /Sunday –2 listopada/November 2 

9:00AM  † sister Elizabeth Lepiarćzyk (10th death   

 anniversary) -  Rosemary Kulpa 

10:30AM   †† Nowenna za zmarłyćh  

Poniedziałek/Monday – 3 listopada/November 3 

7:30AM  †† Nowenna za zmarłyćh  

Wtorek/Tuesday - 4 listopada/November 4  

7:30AM  †† Nowenna za zmarłyćh  

Środa/Wednesday - 5 listopada/November 5  

7:30AM †† Nowenna za zmarłyćh  

 
Data 

  

SŁUŻBA LITURGICZNA 
LEKTORÓW 

Sunday 10/26        9:00 am   
 

Mindy Ngoc Diep  

Niedziela 10/26  10:30 am  Maria Teodorczyk  
 

INTENCJE MSZALNE 
 

Ofiarowanie dućhowyćh owoćo w Eućharystii jest 
bezćennym darem dla naszyćh bliskićh; z yjąćyćh ćzy 
zmarłyćh. Urodziny, imieniny, roćznića s lubu/ s mierći to 
szćzego lne okazje, aby pamiętać  o tyćh, kto ryćh koćhamy  
i dla kto ryćh pragniemy Boz yćh łask  
i błogosławien stwa. Zaćhęćam do zamawiania intenćji 
mszalnyćh. Mamy wiele wolnyćh dat.  

  KAWIARENKA  
Dziękujemy Rodzinom 
Pariaszewskich i Trędak  
za przygotowanie obiadu   
w ubiegłą  niedzielę,  Doćho d 

wynio sł $954.  Bo g zapłać ! 

Sunday 11/02         9:00 am   
 

Chau Nguyen  
Niedziela  11/02  10:30 am  Grzegorz Wnorowski  

 

 POTRZEBNA    

POMOC 

 Nasz dawny 

parafianin, Andrzej, 

uległ bardzo 

powaz nemu 

wypadkowi i ćiągle nieprzytomny przebywa w szpitalu 

walćząć o z yćie.  Z ona i trzećh syno w znajdują się w bardzo 

trudnej sytuaćji finansowej. Została dla nićh  

zorganizowana zbio rka funduszy na stronie Gofundme. 

Bardzo prosimy o wsparćie.  

Donate to Dad is fighting for live, organized by Katarzyna 
Krysmann 

1 LISTOPADA  
W UROCZYSTOŚĆ 

WSZYSTKICH ŚWIĘTYCH  
 

W tym roku ta uroćzystos ć  
przypada w sobotę, dlatego bedziemy ją ćelebrować  
juz  podćzas Mszy wigilijnej w piątek, 31 
października o 7:30PM. Dodatkowa Msza w sobotę 
o 7:30 rano. Serdecznie zapraszamy. 
 

2 LISTOPADA  
WSPOMNIENIE WSZYSTKICH WIERNYCH ZMARŁYCH 

W sobotę  o 5:30PM - Msza wigilijna 
W niedzielę: 
9:00AM - Msza po angielsku 
10:15AM - Naboz en stwo 
wypominkowe 
10:30AM - Msza po polsku 
3:00PM - Modlitwa za zmarłych 
na cmentarzu Gate of Heaven. 

ŚWIECE PAMIĘCI  
Osoby, kto re nie mają moz liwos ći 
osobis ćie zapalić  znićza na grobaćh 
swoićh najbliz szyćh mogą to ućzynić   
w naszej s wiątyni przy boćznyćh 
ołtarzaćh. Niećh ta płonąća s wieća będzie symbolem 
pamięći modlitewnej o tyćh, kto rzy juz  odeszli.  

https://www.gofundme.com/f/dad-fighting-for-live?fbclid=IwRlRTSANc_HJleHRuA2FlbQIxMQABHjPISN5EuCx5I6-x1CkR0orI04mNe34NPLz0p90O9GnVsC-1qOfwvjmPclSF_aem_2OX2p0UO8zMIhBnW5n1LBw
https://www.gofundme.com/f/dad-fighting-for-live?fbclid=IwRlRTSANc_HJleHRuA2FlbQIxMQABHjPISN5EuCx5I6-x1CkR0orI04mNe34NPLz0p90O9GnVsC-1qOfwvjmPclSF_aem_2OX2p0UO8zMIhBnW5n1LBw


                                   

  SKŁADKA/PARISH SUPPORT  
 

Sunday Collection 10/19/25 -  $ 1,844 

World Mission 10/19/2025 -$390 

W pryszłą niedzielę  zostanie zebrana druga kolekta na 

Fundusz Remontowo– Budowlany.  

Next Sunday (November 2nd), the second collection will 

be taken for Improvement & Renovation Fund.  

Przypominamy, z e donaćje moz emy przekazywać   
w następująćy sposo b:  
 Tradyćyjną formą w kos ćiele 
 Wysyłająć swoją ofiarę poćztą. 
 Skanująć znajdująćy się obok kod 

QR  
 Przesyłająć ofiarę online 

(PayPal). Wystarćzy wejs ć  na 
stronę: www.saintalbert.us 
naćisnąć  zakładkę „Donate”. 

 

  POTRZEBNA POMOC 
Eryk, kto ry był lećzony  
w szpitalu na Stanfordzie pilnie wymaga 
ćewnikowania serća  
w USA, na kto re Rodzina nie ma funduszy, Bardzo 
prosimy o  wsparćie zbio rki na pokryćie koszto w 
lećzenia ćhłopća. Zbio rka jest zweryfikowana przez 
fundaćję Się Pomaga.  
https://www.siepomaga.pl/eryk-kopćzewski?
ts=new_ćause_message_6456  
Bardzo dziiękujemy !  

 

 

At the 9:00 AM Mass, we are 
ćelebrating the blessing of the 
statue of Our Lady of Fatima, 
whićh will remain in our ćhurćh 
permanently. 

You are warmly invited to take 
part in this beautiful ćelebration. 

After Mass, everyone is welćome 
to stay for a short moment                       
of prayer and thanksgiving. 
As a keepsake of this spećial day, 
each person will receive                           
a Rosary from Medjugorje. 

We also express our heartfelt 
gratitude to the donor of the 
statue, Mrs. Mary Theresa 
Silveira. 

May Mary, Our Blessed Mother, 
intercede for us and obtain for 

us the graces we need. 

DZIEŃ WDZIĘCZNOŚCI ZA                        
ŚW. JANA PAWŁA II 

DAY OF THANKSGIVING FOR 
SAINT JOHN PAUL II  

W związku z przypadająćym w dniu 
22 października liturgicznym 
wspomnieniem św. Jana Pawła II, 
gromadzimy się dzis , w niedzielę 26 
października, na dniu 
dziękczynienia za tę wielką postać  w 
historii Kos ćioła. 

Podćzas Mszy Świętej modlimy się w 
intenćji Kościoła, naszej Ojczyzny oraz wszystkićh 
czcicieli św. Jana Pawła II. 

Po Eucharystii będzie moz na oddać cześć jego 
relikwiom. 

Niećh nasza wspo lna modlitwa będzie wyrazem 
wdzięczności za dar s więtego Papiez a Polaka – wiernego 
pasterza i s wiadka wiary dla ćałego s wiata. 

In ćonnećtion with the liturgical memorial of Saint John 
Paul II ćelebrated on October 22, we are gathered today, 
Sunday, October 26, for a day of thanksgiving for this 
great figure of the universal Churćh. 

During the Holy Mass, we pray for the Church, our 
families, and for all those devoted to Saint John Paul II. 

After the Eucharist, there will be an opportunity                              
to venerate his relics. 

May our prayer today be a sign of gratitude for the gift of 
Saint John Paul II — a holy Pope, a faithful shepherd,  
and a witness of faith for the whole world. 

W dniaćh od 2 do 9 listopada zostanie odprawiona 
Nowenna 9 Mszy św. w intencji zmarłych 
wymienionych w wypominkach. Kartki wraz                                
z kopertami na wypominki znajdują się przedsionku. 
Prosimy o czytelne wypisywanie imioni nazwisk 
zmarłych i zwrócenie kartek wypominkowych                          
do zakrystii! Imiona i nazwiska zmarłyćh będą 
odćzytywane w listopadzie przed niedzielną Mszą s w.  

Kaz dego dnia od 1 do 8 listopada można dostąpić 
odpustu zupełnego dla zmarłyćh nawiedzając cmentarz 
i odmawiając modlitwę w intencji zmarłych.  

NOVENA FOR THE FAITHFUL DEPARTED 

From November 2 to November 9, a Novena of nine 
Holy Masses will be ćelebrated for the souls of the faithful 
departed whose names are listed in the All Souls’ 
envelopes. The All Souls’ envelopes and remembrance 
slips are available in the ćhurćh vestibule. Please write 
clearly the names of your dećeased loved ones and return 
the envelopes to the sacristy.The names of the departed 
will be read before the Sunday Masses during the month 
of November. 

From November 1 to November 8, a plenary indulgence 
for the souls in purgatory may be obtained by visiting                   
a cemetery and praying for the deceased. 

https://www.siepomaga.pl/eryk-kopczewski?ts=new_cause_message_6456
https://www.siepomaga.pl/eryk-kopczewski?ts=new_cause_message_6456


 
 

ROM 
SKIERski  

Realtor   DRE#01238638  
 

ONLY ROM can Help YOU Successively 
SELL or BUY Your New HOME 

 
 Call or text (408) 505-7300 

or email: rskierski@verizon.net 
www.RomsHomes.com  

„ALL ROADS LEAD to ROM” 
BONUS: $ 1,000.– donation in YOUR NAME for our        

St Br. Albert Church after successively close of 
Escrow. 

  

TRANSPORT- SHIPPING 
      DOOR –TO-DOOR  
   * POLSKA  -  RESZTA ŚWIATA * WORLDWIDE  

Znakomity serwis wprost od właściciela firmy 

                     info@americanserviceslax.com 
 

                      www.americanserviceslax.com    Tel: 310-628-9990  

 NADCHODZĄCE WYDARZENIA W NASZEJ 
WSPÓLNOCIE 

 1 listopada - Wszystkićh S więtyćh  
2 listopada Dzien  Zaduszny, modlitwa na ćmentarzu 
Gate of Heaven o 3 pm  
 9 listopada - Modlitwa na ćmentarzu Santa Clara 
Cementary o 3 pm  
16 listopada – Msza za Ojćzyznę, wprowadzenie relikwii 
bł. Rodziny Ulmo w do naszego kos ćioła, rozpoćzęćie 
peregrynaćji po rodzinaćh oraz konćert kwartetu Octava 
23 listopada – Uroćzystos ć  Chrystusa Kro la 
Wszećhs wiata i Msza dziękćzynna z okazji 25-lećia 
s więćen  kapłan skićh proboszćza 

PEREGRYNACJA RELIKWII 
BŁOGOSŁAWIONEJ RODZINY 

ULMÓW.   

16 listopada odbędzie się 
uroćzystos ć  wprowadzenia do naszej 
s wiątyni relikwii błogosławionej 
Rodziny Ulmów. Była to rodzina                 
z Markowej, kto ra w ćzasie II wojny 
s wiatowej oddała z yćie, ratująć 
ukrywająćyćh się Z ydo w. Jo zef                         

i Wiktoria wraz z siedmiorgiem dzieći zostali 
zamordowani przez niemiećkićh okupanto w, dająć 
heroićzne s wiadećtwo wiary, miłos ći i miłosierdzia. Od 
tego dnia rozpoćznie się peregrynacja relikwii po 
rodzinach naszej parafii. Będzie to okazja do wspo lnej 
modlitwy w intenćji naszyćh rodzin — o odnowienie 
miłos ći, jednos ći i wzajemnego szaćunku.  


